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A QUOI SERT L’ASSURANCE MALADIE ?

Protège durablement la santé de chacun tant dans sa vie personnelle que professionnelle
It protects all of our health on an ongoing basis

Prend en charge les frais de santé
It covers our health care expenses

Eduque à la santé et au système de santé
It educates on health and on how the health care system works
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00 PRÉSENTATION DU SITE ETUDIANT-ETRANGER.AMELI.FR 



Je me rends sur le site https://etudiant-etranger.ameli.fr/#/ ou je flashe le code 
Go to the website https://etudiant-etranger.ameli.fr/#/ or scan the QR code
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https://etudiant-etranger.ameli.fr/#/
https://etudiant-etranger.ameli.fr/#/


Répondez au questionnaire en 3 minutes Inscription en 4 étapes
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00 PRÉSENTATION DU SITE ETUDIANT-ETRANGER.AMELI.FR



01
ETAPE 1 
JE PRÉPARE MON INSCRIPTION
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01 JE PRÉPARE MON INSCRIPTION

Documents nécessaires à l'obtention de votre attestation de droits provisoire à la Sécurité Sociale :

- certificat de scolarité / Certificate of school enrollment
- le VISA D / Student visa
- le passeport / Proof of identity
- si vous êtes ressortissant de l’UE, nous fournir l’attestation de ressources 
suffisantes et pas de VISA D

ATTENTION :
À cette étape, vous aurez des droits provisoires pour 9 mois si vous ne nous transmettez pas les 
documents de l’étape 2.

Phase 1
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01 JE PRÉPARE MON INSCRIPTION

Phase 2 Documents supplémentaires obligatoires pour finaliser votre inscription à la Sécurité Sociale et 
obtenir votre attestation de droits définitive :

- l’acte de naissance en langue d’origine / original Birth certificate
*avec sa traduction assermentée en France / Translation from France
* pays exempt de traduction, les pays anglophones et la liste suivante :

No translation
for those country

- La validation du visa long séjour valant titre de séjour ( à valider sur le site dédié   
de la préfecture) sauf pour les ressortissants de l’union européenne.

Residency permit
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01 JE PRÉPARE MON INSCRIPTION

Phase 3
Document nécessaire pour percevoir les remboursements : 

-Votre RIB personnel / Official banking information slip (“RIB”)

Vous pouvez nous le transmettre dès la première ou seconde étape.

Si vous n’avez plus l’accès à votre espace personnel (ouvert 3 mois), possibilité de 
l’adresser par voie postale à l’adresse suivante en indiquant dessus votre numéro 
de sécurité sociale : 

CPAM DU DOUBS
25036 Besançon cedex
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ETAPE 2 
JE M’IDENTIFIE
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02 JE M’IDENTIFIE

Renseignez votre adresse mail.
Create a personal account with your e-mail on
https://etudiant-etranger.ameli.fr/espace

L’assurance maladie pourra vous contacter
si besoin.

https://etudiant-etranger.ameli.fr/espace
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02 JE M’IDENTIFIE

Renseignez :

 vos informations personnelles (nom, prénoms, pays de naissance)/ name, surname, country ..
 établissement de vos études / school establishment, university
 date de début de vos droits à l’assurance maladie: c’est la date de début de vos cours / date of 

the enrollment
 civilité des parents, votre numéro de téléphone Français / parents’ name, French phone number
 votre adresse: préciser le bâtiment, N° appartement et mettez votre nom sur votre boite aux 

lettres / full adress
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ETAPE 3 
JE TRANSMETS MES DOCUMENTS
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Téléchargez vos documents en PDF, sans mot de passe.
Upload the mandatory documents:

 Attestation d’inscription pour l’année universitaire en cours / Certificate of school enrollment
 Justificatif d’identité: carte d’identité ou passeport recto et verso / Proof of identity
 Visa étudiant / Student visa
 Justificatif d’état civil / Birth certificate with French translation ( if it’s required )
 Titre de séjour / Residency permit
 RIB / IBAN (Official banking information slip )

Au niveau des pièces d’identité et acte de naissance, seront refusés tous 
documents FLOUS et coupés sur les bords./ The documents must be clear and complete
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03 JE TRANSMETS MES DOCUMENTS
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ETAPE 4 
JE CRÉE MON ESPACE PERSONNEL
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04 JE CRÉÉ MON ESPACE PERSONNEL

Vous devez saisir votre 
adresse mail.
Enter your e-mail

Un code d’authentification à 6 
chiffres vous est envoyé par 
mail à chaque connexion.
An authentication number is
sent by mail each connection
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04 JE CRÉÉ MON ESPACE PERSONNEL

Vous avez accès à 4 onglets:

 Statut de la demande / Current
status

 Mes informations / information
 Mes documents / documents
 Mes notifications / notifications
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04 JE CRÉÉ MON ESPACE PERSONNEL

Après avoir déposé vos documents, ils seront vérifiés. Vous serez 
immédiatement informés de l'avancée de votre dossier depuis votre espace 
personnel et également par mail.

Lorsqu'une pièce est non conforme ou à déposer, vous serez automatiquement 
avisé par mail. Sans réponse à nos sollicitations, votre dossier sera alors clôturé 
au bout de 2 relances.

Votre attestation de droits provisoire, avec votre NIA - Numéro d'Identification 
d'Attente, sera disponible après la validation des documents et sous 2 conditions 
: 

- dès que la date de début de votre scolarité sera atteinte 
- lorsque votre régularité de séjour sera avérée si vous êtes concerné.

Une fois votre dossier complet, votre NIA sera soumis à validation afin que vous 
obteniez un NIR définitif (Numéro d’Inscription au Répertoire = numéro de 
Sécurité Sociale définitif). Votre espace personnel sera clôturé. Vous recevrez un 
imprimé de demande de carte Vitale dès l’obtention de votre NIR. 

Pour créer votre compte Améli :
1. Contacter un conseiller de l’assurance maladie au 3646 (service gratuit 
+ prix appel)
2. Aller "https://www.ameli.fr".

Pour toute correspondance (envoi des feuilles de soins, documents…) vous 
devez adresser vos courriers à la Caisse Primaire d’Assurance Maladie, la 
CPAM de votre lieu de résidence en précisant votre nom, prénom et votre NIA ou 
NIR. Vous trouverez les coordonnées de votre CPAM de résidence en cliquant 
sur le lien suivant : https://www.ameli.fr/assure/adresses-et-contacts.

Vous êtes informé de votre dossier.
You are informed about your file

Vous pourrez télécharger votre 
attestation de droits provisoires 
pour être remboursé de vos frais de 
santé, dès qu’elle sera disponible.
You can dowload your proof of 
registration in order to receive your
health-fee reimbursement when they
become available

https://www.ameli.fr/
https://www.ameli.fr/assure/adresses-et-contacts
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04 JE CRÉÉ MON ESPACE PERSONNEL

Modifier mes informations

Vous pouvez cliquer sur 
modifier mes informations 

afin de les rectifier.
You can change your

personal information at 
anytime

Si ce n’est pas possible, 
réessayer le lendemain.
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04 JE CRÉÉ MON ESPACE PERSONNEL

Déposez en même temps votre 
acte de naissance en langue 
d’origine et sa traduction : un 
seul PDF, pour que votre 
demande soit plus rapide.
Upload Birth certificate and its
translation on the same
document

A ne pas utiliser.
Do not use
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04 JE CRÉÉ MON ESPACE PERSONNEL

Vous pouvez voir les notifications de l’assurance maladie.
You can consult the « assurance maladie » notifications



05
DÉMARCHES QUAND MON DOSSIER EST 
COMPLET
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05 DÉMARCHES QUAND MON DOSSIER EST COMPLET

Vous recevrez un e-mail vous confirmant que votre 
inscription est prise en compte, en français et en anglais.
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INFORMATIONS UTILES
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Pour toute demande, contactez le 3646. 
For any request contact 3646

Vous pouvez demander à être contacté en anglais.
You can request to be contacted in English.

Ou appelez directement la Plateforme de Service en Langue Anglaise au 0 974 753 646 (service gratuit + prix appel) 
qui est joignable du lundi au vendredi de 8h30 à 17h30 sauf jours fériés français. 
La ligne est aussi accessible depuis l'étranger au 0033 974 75 36 46

0 974 753 646 (free service + cost of call) :
The English language service platform is reachable Monday to Friday from 8:30 AM to 5:30 PM, except on French  
public holidays.The line is also accessible from abroad. Appointments can be made in person or by phone to 
assist the student.

Ne vous déplacez pas à l’accueil. 
Do not go to reception.

Si le site etudiant-etranger.ameli.fr est indisponible, patientez et réessayez de vous connecter.
If the site is unavailable, wait and try again later.
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05 INFORMATIONS UTILES
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COMPTE INSTAGRAM @MES_TIPS_SANTE
INSTAGRAM ACCOUNT @MES_TIPS_SANTE

@mes_tips_sante
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MERCI POUR VOTRE ATTENTION 
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